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CHAPITRE V 

CONCLUSION ET SUGESTION 

A. Conclusion 

  Après avoir analysé des données, dans ce chapitre, on va donner la 

conclusion de la recherche en expliquent des mot français dans la domaine de 

l’hôtellerie et de la restauration. Après avoir lu tous des mots spécifique dans la 

domaine de l’hôtellerie et de la restauration venant de quelque source, on peut 

trouver beaucoup de mot français dans la domaine de l’hôtellerie et de la 

restauration.  

  En se basent sur le résultat de la recherche présenté dans le chapitre IV, 

l’auteur peut tirer la conclusion suivante.  

Les résultats ont montré que du vocabulaire des quatre hôtels qui est 

devenu une source de recherche a constaté que du vocabulaire utilisé dans 

l'hôtellerie autant que 12 mots. Bien que du vocabulaire utilisé dans le restaurant il 

y a une différence de la quatrième hôtel, l'hôtel JW Marriot autant que 42 mots, 

Hôtel Santika Dyandra autant que 41 mots, Hôtel Arya Duta 27 mots, et autant 

que 33 mots Hôtel Asean International. Le nombre total du vocabulaire français 

utilisés dans l'hôtellerie et le restaurant il ya 54 mots est du vocabulaire français 

dans le domaine de l'hôtellerie, il ya 12 mots et 42 vocabulaire français contenues 

dans le restaurant. 

Dans cette recherche on peut trouvée la classification de mots spécifique 

dans la domaine de l’hôtellerie, la classification les employées, il y a 8 mots ils 

sont Bagagiste, Chasseur, Concierge, Couverture, Lingère, Portier, Reception, et 

Voiturier. La classification le payer, il y a 2 mots ils sont Charge, et Espèces. En 
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suit la classification de la chambre, il y a 2 mots ils sont , Demi-pension, et 

Établissement. En suit on trouvée classification de mots spécifique dans la 

domaine de la restauration, la classification de l’alimentation il y a 21 mots, ils 

sont Amuse geule, Carcasse, Croûton, Flambée, Fondue, Garniture, Gâteau, 

Gaillac, Gendarme, Gourmandise, Gourmet, Gratin, Hors-D’œuvre, Mousseux, 

Poisson, Ravier, Rôtir, Saucisse, Sauter, Terrine, Vinotheque. La classification de 

la présentation de la repas il y a 8 mots, ils sont À la carte, Banquet, Buffet, 

Canapé, Decanter, Festonner, Souper, et Rechaud. La classification des 

équipement il y a 10 mots, ils sont Bain-marie, Carafé, Guéridon, Menagé, 

Napperon, Plateau, Saucière, Timbale, et Vignette. En suit, la classification de la 

salle il y a 3 mots, ils sont Boulangerie, chambrer, et pâtisserie.  

L’auteur a trouvée 54 mots français dans la domaine de l’hôtellerie et de la 

restauration, ils sont 12 mots français dans la domaine de l’hôtellerie ces sont 

Bagagiste, Charge, Chasseur, Concierge, Couverture, Demi – pension, Espèces, 

Établissement, Lingère, Portier, Reception, Voiturier. et 42 mots français dans la 

domaine de la restauration, ils sont : Amuse Gueule, A La Carte, Bain-Marie, 

Banquet, Boulangerie, Buffet, Canapé, Carafé, Carcasse, Chambrer, Croûton, 

Décanter, Flambée, Festonner, Fondue, Garniture, Gaillac, Gâteau, Gendarme, 

Gourmandise, Gourmet, Gratin, Guéridon, Hors-d’œuvre, , Menagé, Mousseux, 

Napperon, Pâtisserie, Plateau, Poisson, Rechaud, Ravier, Rôtir, Sauciere, 

Saucisse, Sauter, Sommelier, Souper, Terrine, Timbale, Vignette, et  Vinotheque. 

Dans cette recherche, la signification des mots français dans la domaine de 

l’hôtellerie et de la restauration, l’Hôtel JW Marriot et Santika Dyandra est plus  
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beaucoup utilise la langue français que les autres. Parce que JW Marriot et Santika 

Dyandra sont plus luxueuse que Asean International et Arya Duta. 

La classification des mots spécifique dans la domaine de l’hôtellerie est 

plus fréquente dans la domaine de l’employée. Bien que la classification des mots 

spécifique dans la domaine de la restauration est plus fréquence dans la domaine 

des alimentation 

Dans cette recherche il y a beaucoup de l’etymologie des mots spécifique 

vient de latin, ce sont : Concierge, Couverture, Espèces, Portier, Reception, 

Canapé, Décanter, Flambée, Poisson, Ravier, Saucisse, et Sauter. 

Des mots spécifique vient d’ancien français ce sont : Buffet, Gourmet, 

Menagé, Rôtir, Terrine, et Vinotheque. Et puis, les autres vient d’espagnol, 

d’italia, etc. 

B.  Sugesstion  

 Après avoir trouvé le résultat de la recherche et fait l’analyse, l’auteur croit 

que cette recherche n’est pas parfaite et il existe encore beaucoup de fautes, soit à 

l’écriture et la grammaire. Pour cela, l’auteur souhaite bien les critiques et les 

suggestions qui seront utiles pour améliorer ce mémoire.  

Selon le résultat de la recherche et fait l’analyse, il y a quelques recommandations 

qui sont proposes pour l’amélioration de cette recherche, ce sont : 

1.  Les étudiants 

Pour les étudiants de la section française, nous espèrons qu’ils maîtrisent  

profondement tous ce qui concerne le vocabulaire spécifique dans la domaine de 

l’hôtellerie et de la restauration parce que dans le leçon de l’hôtellerie français, on 
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apprend sur vocabulaire spécifique dans un hôtel et pour la leçon linguistique, on 

apprend sur l’etymologie de mot, morphologie de mot etc. 

2.   Les professeurs 

Il est important que l’equipe des professeur de la section françaias 

enseigne du vocabulaire spécifique dans la domaine l’hôtellerie et restauration qui 

montrent du vocabulaire.  Comme la réference ou bien une entrée pour les autres 

étudiants quand ils faitent une même recherche ou bien une nouvelle recherche 

qui a le même thème mais avec le problème différent. Il est important que l’equipe 

des professeurs enseignement en donnant les explications et les excercices sur des 

mot spécifique dans la domaine de l’hôtellerie et de la restauration. 

3.  Futur chercheur 

Pour les futurs chercheurs veulent continuer cette recherche à la sèction 

française à faire l’analyse des mots français dans la domaine de l’hôtellerie et de 

la restauration et la future rechercher veut analyser à l’autre objet par exemple 

mots spécifique dans la domaine de l’hôtellerie et de la restauration qui se trouve 

dans  le roman ou le film. Et puis les futures chercheurs veulent continuer cette 

recherche à faire l’analyse des mots français dans la domaine de la banque, dans la 

domaine de touristique, etc. 

 

 


